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ЭПОХА ЕКАТЕРИНЫ ВЕЛИКОЙ 
В НАРОДНЫХ ИСТОРИЧЕСКИХ ПРЕДСТАВЛЕНИЯХ 
РУССКИХ И БЕЛОРУСОВ: ОБЩЕЕ И ОСОБЕННОЕ1

Автор рассматривает отношение к эпохе Екатерины 
Великой белорусского и русского народов, выраженное 
через коллективные традиционные исторические зна­
ния. Период её царствования оценивается как переход 
от мифологического времени к историческому. В народ­
ных текстах Екатерина II выступает нередко как разру­
шитель старого и созидатель нового мира. Внешняя 
политика Екатерины II нашла многочисленные отклики 
в русских исторических песнях и преданиях. Белорусы 
представили борьбу императрицы с Речью Посполитой, 
разделы польско-литовского государства и вхождение 
белорусских земель в состав России в форме топони­
мических преданий и сказочной форме. Белорусские 
сказки отразили сотрудничество русского правительства 
с магнатом Каролем Радзивиллом (пане Каханку) и коро­
лем Станиславом Понятовским. Личная жизнь Екатери­
ны Великой привлекала внимание всех русских людей, 
была окружена множеством слухов, которые нередко 
находили отражение в народном творчестве. Общение 
императрицы с выходцами из простого народа часто 
происходит в нарративах за счет уравнивания их со­
словного статуса: царица и народные герои вступают в 
диалог не согласно социальной вертикали, а на равных. 
Неоднозначно в народных исторических представлениях 
оценивается внутренняя политика Екатерины II. Русские 
тексты осуждают насаждение крепостничества, персони­
фицируют антикрепостнические идеи в форме легенды 
о Петре III-избавителе, и в то же время хранят память 
об освобождении монастырских крестьян, ослаблении 
повинностей уральских казаков, солдатские песни-пла­
чи о смерти императрицы. Бытование среди старооб­
рядцев преданий о желании императрицы «исправить» 
веру свидетельствует в пользу того, что взаимоотноше­
ния старообрядцев с властью не сводились к протесту 
и социальной борьбе. Осуждение крепостничества боль­
ше связывается с конкретными помещиками, нежели с 
самой императрицей. Автор считает бессмысленным 
воспринимать рекрутские песни как осуждение Россий­
ского государства, поскольку здесь мы имеем дело не с 
механическим отображением ситуации, а с результатом 
осмысления социально-исторических реалий, которые

вписываются в более широкий символический аспект. 
Отмечены и позитивные последствия распространения 
рекрутчины на белорусские земли. В Речи Посполитой 
белорусские крестьяне никогда не имели статуса защит­
ников Отечества, поскольку защита Родины являлась 
привилегией шляхты. Белорусские крестьяне, отслу­
жившие в императорской армии, возвращались к себе в 
деревни и, рассказывая о службе, способствовали фор­
мированию у молодёжи уверенности в том, что одно­
сельчане причастны к защите Отечества, которое в этом 
случае начинало представляться не как местная округа, 
а большое и «свое» государство. Против идентичност- 
ной замкнутости свидетельствует и наличие немалого 
корпуса текстов топонимических преданий, в которых 
Екатерина Великая выполняет роль «культурного героя». 
Параллели подобным текстам находим в русских преда­
ниях о «путешествующей» императрицы. Обычно в этих 
текстах объясняется происхождение названия того или 
иного поселения, где проезжала Екатерина Великая. 
Высаживание деревьев вдоль обочины по приказу импе­
ратрицы рассматриваются русскими и белорусскими кре­
стьянами как причастность к важному государственному 
делу. Автор выявил некоторые общие закономерности в 
развитии народных исторических представлений русских 
и белорусов, показал, как образ императрицы служил во­
площением тех надежд, иллюзий и стереотипов, которые 
были характерны для традиционной политической куль­
туры восточных славян.
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Oleg V. Matveyev

THE ERA OF CATHERINE THE GREAT
IN FOLK HISTORICAL REPRESENTATIONS OF RUSSIANS AND BELARUSIANS:

THE GENERAL AND THE SPECIAL
The author considers the attitude of Belarusian and 

Russian peoples to the era of Catherine the Great as 
expressed through collective traditional historical knowledge. 
The period of its reign is evaluated as a transition from

mythological time to historical. In folk texts, Catherine II 
often acts as the destroyer of the old and creator of the new 
world. The foreign policy of Catherine II has found numerous 
responses in Russian historical songs and traditions. The

1 Статья подготовлена по проекту государственного задания на оказание государственных услуг по теме «Философско-историче­
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Belarusians presented the struggle of the empress with 
the Commonwealth, the sections of the Polish-Lithuanian 
state and the entry of Belarusian lands into Russia in the 
form of toponymic traditions and a fabulous form. Belarusian 
tales reflected the cooperation of the Russian government 
with Magnat Karol Radziwill (Pan Kakhanka) and King 
Stanislav Ponyatovsky. The personal life of Catherine the 
Great attracted the attention of all Russian people, was 
surrounded by many rumors, who often reflected in folk 
art. Communication of the empress with immigrants from a 
common people often occurs in narratives due to equalizing 
their estate status: the queen and folk heroes enter into 
dialogue not according to the social vertical, but on equal 
terms. The domestic policy of Catherine II is ambiguously 
evaluated in folk historical ideas. Russian texts condemn the 
planting of serfdom, personify anti-consonant ideas in the 
form of a legend about Peter III- Deliverer, and at the same 
time keep the memory of the liberation of the monastery 
peasants, weakening the duties of the Ural Cossacks, 
soldier-wings about the death of the empress. The existence 
of legends among the Old Believers about the Empress's 
desire to «correct» faith indicates that the relationship of 
the Old Believers with the authorities did not come down to 
protest and social struggle. The condemnation of serfdom 
is more associated with specific landowners than with the 
empress herself. The author considers it pointless to perceive 
recruitment songs as a condemnation of the Russian state, 
since here we are not dealing with a mechanical display 
of the situation, but with the result of understanding socio­
historical realities that fit into a wider symbolic aspect. The 
positive consequences of the spread of recruitment to the 
Belarusian lands were also noted. In the Commonwealth, 
Belarusian peasants never had the status of defenders of

Царствование Екатерины Великой выступает 
во многом переломной эпохой в исторической 
картине мира восточных славян, точкой отсчета 
фольклорного времени. С правлением этой им­
ператрицы связана активная внешняя политика, 
вхождение белорусских и западноукраинских зе­
мель в состав России, многочисленные внутрен­
ние преобразования. Отношение к деятельности 
правительства Екатерины II определяли славные 
победы русского оружия, успехи и просчеты в со­
циальной и конфессиональной политике, истори­
ческие обиды и предубеждения, устройство до­
рог и населенных пунктов. В статье предпринята 
попытка выявить общее и особенное в народных 
исторических представлениях русских и белору­
сов об эпохе Екатерины Великой.

По мнению ведущих специалистов в области 
славянской этнолингвистики О.В. Беловой и В.Я. 
Петрухина, эпоха Екатерины Великой «есть пе­
реход от мифологического времени к историче­
скому, от мира, в котором жили великаны, к миру 
современных людей» [2, с. 122].

В белорусских текстах императрица предстаёт 
как «астак» (богатырша) Кацярына. Она облада­
ет могучей силой и разбивает войско поляков под 
командованием самого короля Стефана Батория 
(Батуры). В предании о бездедовичских и устьян- 
ских курганах говорится: «Гэта было вельмі даўно, 
i дзяды нащы таго не помняць. Зямлёй натай ва-

the Fatherland, since the protection of the Motherland was 
the privilege of the gentry. Belarusian peasants who served 
in the imperial army returned to themselves in the village 
and, telling about the service, contributed to the formation 
of confidence in young people in the fact that fellow villagers 
are involved in the defense of the Fatherland, which in this 
case began to be noted as a local district, and great and 
«their own» state. The presence of a considerable body of 
toponymic legends, in which Catherine the Great plays the 
role of a «cultural hero», is evidenced. Parallels such as 
texts are found in Russian legends about the «traveling» 
of the Empress. Usually in these texts explains the origin of 
the name of a particular settlement, where Catherine was 
driving. Locking trees along the curb by order of the empress 
is considered by Russian and Belarusian peasants as 
involvement in an important state case. The author revealed 
some common patterns in the development of the people's 
historical ideas of Russian and Belarusians, showed how the 
image of the empress served as the embodiment of those 
hopes, illusions and stereotypes that were characteristic of 
the traditional political culture of the Eastern Slavs.

Key words: Catherine the Great, folk historical 
performances, toponymic legends, socially domestic fairy 
tales, sovereign images, war, revolt, Rumyantsev, Stanislav 
Ponyatovsky, Karol Radziville, Speech Commonwealth, 
Historical Songs, Painting of the World, «Traveling» 
Empress, recruit songs, narrative.
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лодаў Батура, а як даведалася пра тое асілак-Ка- 
цярына, то сабрала рускае войска i на тым самым 
месцы сустрэла польскую раць Батуры. У той час 
быў тут вялізны лес. Убачыўшы царьщу Батура 
схапіў ёлку, вырваў яе з коранем i кажа Кацяры- 
не: -  Нашто нам біцца? Вот паглядзі на нашу сілу. 
Паглядзела царыца, усміхнулася да й гаворыць 
яму: -  Ну, -  гаворыць, -  добра. A пастаў жа елку 
назад у зямлю. А Батура i не змог. Тады асілак-Ка- 
цярына ўзяла елку, перавярнула карэннем уверх 
ды да палавіны й уціснула ў зямлю; пасля раз- 
біла раць Батуры, a астаткі прагнала за Дзвіну. 
У другі раз асілак-Кацярына засцігла Батуру пад 
Вусцем. Выйщаушы з карэты, царыца бачыць; 
пасецца пара спутаных жалезнымі путамі коней, 
а раць Батуры так i соваецца i соваецца з акопа 
на рускае войска. Не доўга думала асілак-Каця- 
рына; як ухопіць за путы ў а дну руку аднаго, a ў 
другую другога каня: «I пайшла імі валяць Поль­
скую раць; / Процьму народа пабіла. / Многа ў 
Дзвіне патапіла. / A рэшткі за рэчку прагнала. / I 
тут руская зямля стала»» [22, с. 234-235].

Интересно, что Екатерина в этом тексте пред­
ставлена современницей короля XVI в. Стефана 
Батория (Батуры), который олицетворял мощь 
и величие Речи Посполитой. Победа Екатери­
ны над Батурой предстает точкой отсчета новой 
эпохи в жизни белорусов: «i тут руская зямля 
стала». В такой мифологической форме, через
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собирательные образы народ представил свои 
предпочтения и надежды, связанные с вхожде­
нием в состав Российской империи. Такое отно­
шение подтверждается документальными свиде­
тельствами эпохи. Когда в апреле 1792 г русские 
войска вступили в белорусские земли и без боя 
заняли Гродно, Несвиж, Минск и другие города, 
то белорусы радушно встречали екатерининских 
солдат и офицеров, оказывали императорской 
армии всяческую поддержку. В одном из рапортов 
отмечалось, что «жители деревень и хлопы были 
спокойны, только с польскими войсками имели 
стычки» [13, с. 158]. Польское восстание 1794 г. 
против русской власти под предводительством 
Т. Костюшко не вызвало отклика в сердцах бе­
лорусов. Как справедливо отмечает белорусский 
исследователь А. Д. Гронский, «не воспринима­
ли крестьяне, жившие в конце XVIII в., Костюшко 
своим защитником, поэтому и не сделали из него 
культа, поэтому и нет в белорусской естественной 
исторической памяти упоминаний о восстании как 
о чём то «своём»» [9, с. 21]. Генерал-губернатор 
Минский, Изяславский и Брацлавский сообщал 
об отношении белорусского населения к русским 
войскам: «В Несвиже и в окрестностях объявле­
ние манифеста произведено с желаемым успе­
хом и спокойствием между обывателями, кото­
рые о присоединении их под Российскую державу 
изъявляют особенную радость и удовольствие» 
[3, с. 67]. Советский белорусский историк А. П. Иг­
натенко отмечал, что «не поддержали восстания 
белорусские крестьяне и низы городского насе­
ления» [13, с. 161]. Они всячески уклонялись от 
мобилизации в повстанческие войска, уходили 
в расположение русской армии. Бригадир Львов 
докладывал командованию 5 июня 1794 г: «Яви­
лись к здешнему Варковичскому градоначаль­
нику два мужика с польской стороны из селения 
Бушкевичи, принадлежавшего графине Ходкеви- 
чевой, и заявили, что в том селении вербуют му­
жиков для войска мятежного, в числе коих вербо­
ваны были и они, и что они, боясь сего, убежали 
оттоль в наши границы» [13, с. 162]. Т Костюшко 
с горечью писал 12 сентября 1794 г.: «Из пред­
назначенных 500 рекрутов для моего обоза от 
Брест-Литовского воеводства доставлено только 
372, остальные бежали по дороге» [13, с. 163]. 
Русский посол в Польше Н. В. Репнин сообщал в 
Петербург, что «крестьяне более на нашей сторо­
не, нежели мятежнической» [13, с. 163].

Один из предводителей восставших, М.К. Огин- 
ский, автор знаменитого полонеза, вторгнувшийся 
на белорусские земли, потерпел поражение из-за 
враждебного отношения к нему местных крестьян 
[8, с. 89]. Отряды Огинского мародерствовали, 
сжигали и разоряли крестьянские дворы, не уди­
вительно, что в обороне русскими солдатами кре­
пости Динабург в августе 1794 г активное участие 
приняли 170 белорусских крестьян [8, с. 89].

Екатерина II выступает как разрушитель старо­
го и созидатель нового мира в народных историче­
ских представлениях кубанских казаков. В кубан­
ской песне говорится: «Гэй, ой маты Катэрына, та 
шо ты наробыла, / Гэй, шо то вийско запорижскэ 
та й занапастыла» [4, с. 35]. В другой песне Ека­
терина объясняет запорожцам, что возвращения 
к прежнему войску, неподконтрольному государ­
ственной власти, не будет: «Нэ на тэ ж я, вражи 
сыны, / Москаля збирала, / Щоб стэп добрый, 
край вэсэлый / Назад повэртала» [4, с. 352]. Ма­
нифестом от 3 августа 1775 г объявлялось: «Сечь 
Запорожская вконец уже разрушена, с истребле­
нием, в будущем и самого названия». Смена 
наименования войска символизировала смерть 
прежнего казачества и рождение нового. Не слу­
чайно Екатерина II предупредила Г А. Потемкина: 
«Что... запорожцы верно служат, сие похвально, 
но имя запорожцев со временем старайся заме­
нить иным, ибо Сеча, уничтоженная манифестом 
не оставила по себе ушам приятное прозвище. 
В людях же незнающих штоб не возбудила меч­
ты, будто за нужно нашлось восстановить Сечу, 
либо название» [17, с. 71]. Смена названия вой­
ска -  символический ритуал. Наименование «Во­
йско верных казаков» (с 1790 г. -  Черноморское 
войско) выбиралось не только ради «ушам прият­
ного прозвания», но и для приобретения качеств, 
обозначенных новым именем. Злая мачеха, «вра- 
жа маты» для Украины и запорожцев становится 
«жизнедательницей и благодетельницей Екате­
риной Алексеевной» для Кубани: «Благодарым 
импэратрыцю, молымося Богу / Що на вона указа­
ла на Тамань дорогу» [4, с. 39]. В песне «Ой, ты­
сяча симсот дэвяносто пэршого року» казаки без 
особого сожаления констатируют гибель старого 
и строительство нового мира: «Бувай же здорова, 
Днипр-рика мутная, / Пидем на Кубань краищой 
и напыться. / Бувайтэ здорови, вси курини нашы, 
/ Тут вам без нас развалыться» [4, с. 344]. На 
Украине продолжали бытовать тексты, в которых 
«объявление верховной воли об уничтожении 
Запорожского Коша выражено в песнях симво­
лическим образом стрелянии из ружей и пушек и 
падения бомбы посреди Сечи» [20, с. 632]. Для 
кубанцев более актуальными становятся тексты 
о пожаловании Екатериной II кубанских земель, 
топонимические предания, связанные с импера­
трицей [28, с. 13, 49]. Подобные представления 
нашли отражения в воззвании сбора средств на 
памятник в ст. Таманской, в котором говорилось: 
«9 сентября 1896 г, во время празднования двух­
сотлетия Кубанского казачьего войска совершена 
в г Екатеринодаре закладка памятника импера­
трице Екатерине II, воздвигаемого кубанским ка­
закам. Наши потомки вечные времена будут взи­
рать на созданный нами памятник и, вспоминая 
все оказанные войску благодеяния, возносить 
мольбы за мать-царицу Екатерину II, которая все­
щедрой рукой излучала их на казаков, представи­
телей нынешнего Кубанского войска.
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Нужно представить себе неописуемое счастье 
верных казаков черноморских, когда они получи­
ли Высочайший дар -  грамоту на весь Таманский 
полуостров с землями между берегом Азовского 
моря и рекою Кубанью, нужно представить себе, 
с каким благоговением вступили они впервые на 
дарованную землю, чтобы не только бдительно 
охранять границы дорогого отечества, блюсти 
имена храбрых воинов, но и всячески старать­
ся заслужить звание добрых и полезных граж­
дан. В знак признательности за благодеяние и 
Высочайшее дарованную грамоту, мы, кубанцы, 
воздвигаем в гор. Екатеринодаре памятник им­
ператрице Екатерине II, благодетельнице нашей, 
а в знак такого знаменательного события, как 
первое вступление на высочайше дарованную 
землю, казаки ст. Таманской, как верные сыны 
Кубани, на общественном сборе 6 марта 1894 г., 
под председательством своего станичного ата­
мана сотника В.И. Толстопята, имели суждение, 
что 1 октября 1894 г. исполняется сто лет со дня 
основания в станице Таманской церкви во имя 
Покрова Пресвятой Богородицы, а также, что в 
нынешней станице Таманской в 1792 г в августе 
месяце верные черноморские казаки впервые 
высадились на дарованную землю, и постановле­
ние ходатайствовать об открытии подписки на со­
оружение в Таманской станице в память знамена­
тельных событий памятника, ассигновав с своей 
стороны из общественных сумм станицы пятьсот 
рублей» [35, л. 182 об.].

Имя императрицы задействовано на Кубани 
не только в связи с переселением Черномор­
ского казачьего войска, но и для объяснения 
появления новолинейных и закубанских станиц, 
которые основывались в 1840-х-1860-х гг. [25, 
с. 112]. По представлениям потомков оренбург­
ских казаков «казачество заселяла Екатерина. На 
триста верст разрезать, рассоединить Башкырию 
с Казахстаном. <...> Их разделили, потому что 
невозможно было. Они между собой войну, такую 
резню устраивали, что было невозможно. Вот она 
[Екатерина] их заселила» [15, с. 38].

Внешняя политика Екатерины II нашла много­
численные отклики в русских исторических пес­
нях и преданиях. В уральских записях И. И. Же­
лезнова отразились народные представления о 
том, что соседи «крепко побаивались матушки 
Катерины Лексевны. Ведь она даром что женщи­
на была, а какая разумная, да и воевать-то была 
горазда, что твоя Ольга премудрая: супротив нее 
ни один царь не стоял -  всех побивала. На что 
уж пруцкой король Фридрих воин был, говорят, от 
всего света, и богатырь: железные подковы раз­
гибал, всех суседних царей побивал, а она, наша 
матушка, и его побивала. Значит, всех сильнее, 
войничее была! Сколько она земель отбила от 
супротивников, сколько городов побрала, сколько 
дани перебрала, -  и не перечтешь! Турского сал-

тана, говорят, вдосталь забила. Все Черное море 
своими кораблями покрыла, Очаков, Анапу взяла. 
И к Царюграду подступала, да не взяла: время не 
пришло, дитятко, -  по писанию святых отцов, возь­
мут наши Царьград в последнее время при царе 
Константине. . . Однако много с турского салтана 
отсталого взяла и обязала его, век-повеки, платить 
нашему царю дань. И платит с той поры турский 
салтан нашему царю дань великую: оттого самого 
наши цари и богаты» [30, с. 231-232].

В солдатских песнях второй половины XVIII в. 
нашли отклик русско-турецкие войны, война со 
Швецией, которые встраивались в традиционную 
схему. Так, в одной из песен шведский король тре­
бует и угрожает: «Отдай судержавны города: / От­
дай Ригу, отдай Ревель, / Отдай рукодель мою; / 
Еще отдай Кужляй, Вихляй / Со Выборгом назад! / 
Не отдашь ты эти города, / Не прогневайсь на 
меня, / На шведского короля: Уж я сам-то, король 
шведский, / На твою землю вступлю, / Всю Росси- 
юшку пройду. / Во Москву-город войду» [14, с. 231].

Императрицу утешает генерал-фельдмаршал 
Румянцев: «Граф Румянцев-генерал, / Милосерд­
ную государыню / Разговаривал на словах: «Ми­
лосердна государыня, / Не пужайся-ка весьма! / 
У нас столько силы есть, / Что в чистом поле тра­
вы; / У нас столько генералов, / Что на травоньке 
цветов. / Мы всю силушку сберем, / Во поход ее 
пошлем; / Уж мы хлебов напечем / В каменной 
матке Москве, / На пушечном на дворе; / Горя- 
ченька похлебочка / У солдатушек в ружье; / Уж 
мы встретим этого гостя / Уж мы станем этого го­
стя, / Среди моря на пути; / Станем потчевати!» 
[14, с. 231-232].

Екатерина II опирается в народных представ­
лениях на военные и административные дарова­
ния выдающихся русских военачальников, печа­
лится, когда граф Румянцев «попадает в плен»: 
«Что никто, братцы, не знает да не ведает, / Что 
куда наша государыня собирается, / Собирается 
да снаряжается Екатерина-то да Алексеевна? / 
Надевает-то она на себя платье черное, / Платье 
черное, печальное, / И ко христовской она со­
бирается ко заутрени, / Ко заутрени да к ранней 
утрени. / По правой по рученьку сидит граф Суво- 
ров-енерал, / По леву по рученьку сидит Потем- 
кин-енерал. / «Что же ты, наша государыня, запе­
чалилась?». / «А х глупые вы бояре, неразумные! / 
У нас не стало правителя в каменной Москве, / 
Славна воина Румянцева» [14, с. 254].

Белорусы откликнулись на более актуальную 
на их стороне Двины эпоху разделов Речи По- 
сполитой, причем в своеобразной -  сказочной 
форме. Исследовательница идентичности бе­
лорусов Ю.В. Чернявская указала на «равноду­
шие» белорусского крестьянства в отношении 
смены польской власти на русскую, уход в себя, 
«в тутэйшность», из-за ухудшения своего положе­
ния: «Самый многочисленный слой населения -
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крестьянство -  и прежде-то не был избалован 
привилегиями. Что касается языка администра­
ции и судопроизводства, то ни в административ­
ные, ни в судебные органы крестьянству хода не 
было. Потому крестьяне отнеслись к вхождению 
Беларуси в состав империи равнодушно, про­
должая жить обособленной от «верхов» жизнью 
и реализуя свое этнокультурное своеобразие в 
фольклоре и в повседневной культуре. Нельзя 
сказать, чтобы крестьянин совсем не понимал, 
при каком правлении он живет (в белорусских 
сказках встречается образ «Кацярыны» -  и почти 
всегда негативный), но, вероятно, нововведения 
он воспринимал как очередные всплески горя в 
его незавидной жизни» [39, с. 46-47].

Нам представляется, что белорусские сказки 
оценивают Екатерину II не в столь мрачных то­
нах. Императрица включена в сюжеты, где дей­
ствуют магнат польско-литовского государства 
Кароль Радзивилл и последний польский король 
Станислав Понятовский.

Кароль Станислав Радзивилл (1734-1790) -  
одна из самых колоритных фигур среди магнатов 
Речи Посполитой. В его белорусском замке Не- 
свиже и других владениях постоянно проходили 
многочисленные пиры и охоты, где ко всем гостям 
хозяин обращался: «Пане Коханку» («Любимень- 
кий мой»). Это обращение стало его прозвищем, 
приклеившимся на всю жизнь [21, с. 75]. О чуда­
чествах «пане Каханку» ходили легенды. Он мог 
прокатить духовное лицо в санях, запряженных 
шестеркой медведей, превратить лету в зиму: 
однажды в Несвижском замке на бал собралось 
множество гостей, которые страдали от жары. 
Тогда Кароль Радзивилл пообещал наутро зиму 
и катание на санках. Гости решили, что хозяин 
пьян, но проснувшись утром, увидели искрив­
шийся снег и запряженные сани. Впоследствии 
выяснилось, что вся Несвижская округа была 
посыпана солью. Чтобы продукт не пропал, Пане 
Каханку приказал согнать своих крестьян и дал 
им собрать соль для себя до вечера. Пожалуй, 
не было другого задания пана, которое крепост­
ные выполняли бы с такой охотой. Соль стоила 
страшно дорого: два с половиной фунта соли рав­
нялись стоимости пригожей крепостной девицы.

Обычно магнаты польско-литовского государ­
ства в белорусском фольклоре «подавались как 
отрицательные персонажи» [13, с. 71], однако 
для «Пане Каханку» народ сделал исключение, 
которое имело под собой вполне историческую 
подоплеку. Е. П Карнович сообщал: «В то время, 
когда современные ему магнаты отдавали, из ко­
рыстных видов, своих бедных холопов в аренду 
жадным арендаторам, Карл Радзивилл посто­
янно думал о благе подвластных ему крестьян, 
и малейшую обиду, малейшее притеснение, ока­
занные кому-нибудь из них, он уже считал лично 
сделанным ему оскорблением» [16, с. 182-183].

Необычность князя Каханку в белорусской 
сказке усиливается присутствием «царыцы Каця- 
рыны», для которой магнат посыпает поля саха­
ром и дарит медведей: «Дак от які то быў князь 
Каханко гучны да штучны. Дачуласа аб ём цары- 
ца Кацерына. Чна аб'езджала свае царство да й 
захацела пабачыць яго. Паслала яна к яму сваіх 
янаралаў сказаць, што заедзе к яму да толькі ча- 
кае, пакуль паправяць дарогі, бо яны вельмі тра- 
суць. А гэта было па лету. От князь Каханка вялеў 
высыпаць дарогу цукрам да й паслаў па царыцу 
свой шасцярык мядзведзеи, каторыя былі запрэ- 
жаны ў сані. Пабаялася царыца Кацярына ехаць 
на мядзведзях. От тагды князь Каханка прыехаў 
к ей на сустрэк вярхом на ласю. Як пабачыла тое 
царыца Кацярына, дак i села на сані да й паехала 
на мядзведзях па цукру, бы па снегу, аж да самых 
палацаў. Бачыць ён, што царыцы спадабаліся 
тыя мядзведзі, от ён i падараваў ix ей. За тое яна 
даравала яму залатую табакерку з д'ямантам. 
Свеціць ён уиочы, бы агонь гарыць. Носіць князь 
Каханка тую табакерку заўжды пры сабе ў кішэні, 
а як выме яе поўначы, дак яна й свеціць замест 
ліхтарні» [37, с. 172].

Ответный подарок Екатерины в народных 
представлениях белорусов несет свет среди 
«поўначы», что отнюдь не говорит о негативном 
восприятии образа императрицы народом. Ско­
рее всего здесь в сказочной форме нашел от­
ражение факт прощения Екатериной II участия 
Радзивилла в смутах Речи Посполитой. Выступив 
против избрания польским королем Станислава 
Понятовского, «пане Каханку» был разбит русски­
ми войсками под Слонимом в 1764 г и скрылся 
за границу. Но вскоре в своих письмах он стал 
уверять в своей лояльности российскую импера­
трицу, добился прощения, вернулся на Родину и 
даже стал оказывать содействие царской адми­
нистрации в Речи Посполитой [21, с. 79-80].

Определенные размышления вызывает и при­
сутствие Екатерины в белорусской сказке «Сви­
ное рыло». Героем здесь является красивый юно­
ша, слухи о необычной красоте которого доходят 
«аж да царыцы, матулькі Кацярыны. Хочэцца ёй 
убачыць таго харошаго хлопца, але не можна 
яго патрэбуваць к сабе, бо ён у другом царстве» 
[37, с. 241]. Царица Катерина посылает сосед­
нему монарху богатые дары и требует отдать ей 
красавчика. Юноша поехал к царскому двору, но 
«куды он ні прыедзе, дак зараз жанчыны адна пе- 
рад другою акружаць яго атсюль да так прыста- 
юць, што й дыхаць не можна. Замучылі яго бабы 
пакуль ён дабраўся да цара» [37, с. 242]. Царь 
хотел отправить хлопца Катерине, но его супруга 
влюбилась в пригожего парня и не захотела его 
отдавать. Боясь гнева могущественной соседки, 
царь отправился со своими «панамі да ба ярамі» 
рассказать о возникших трудностях. «Пакуль 
ён ехаў, тым часом царыца начала прыставаць
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к таму харошаму хлопцу. Уцёк он ат царыцы да 
праклінае сваю долю, да цуць не нарекае на Бога, 
што даў яму такое хараство. I начаў ён плакаць 
да ўбiвацца. Але чым боль плачэ, тым харашэй- 
шы робіцца. Лезуць к яму жанчыны бы мухі на 
мёд. I пачаў ён прасiць Бога, каб узаў у яго харас­
тво» [37, с. 242]. Тогда Бог обратил лицо юноши в 
свиное рыло. «Тым часам царыца Кацярына вы- 
слухала цара да й дагадаласа, што тая царыца 
прцівіцца, от яна затрымала цара ў себе, нібыто 
ён ёй вельмi спадабаўся, а тым часам велела 
свайму войську забраць тое царство, а таго, го- 
жаго хлопца прывезці к ёй. Пашлi людзі ваяваць, 
людзей забiвалi, только нарашцэ тое царство за- 
бралі» [37, с. 242]. Юноша, потеряв свою красоту 
поселился в землянке в лесу, где посвятил себя 
Богу, учил и лечил людей.

Сюжет сказки наводит на некоторые историче­
ские аналогии. Во-первых, будущий король поя­
вился на свет в белорусской земле -  в местечке 
Волчин (ныне деревня Каменецкого района Бре­
стской области), провел здесь свое детство [16, 
с. 201], импонировал полещукам знанием их ди­
алекта, о чем свидетельствует в своем дневнике 
уроженец Пинщины епископ Адам Нарушевич
[23]. Необычайный взлет Понятовского, который в 
отличии от Радзивиллов, принадлежал к третье­
степенной шляхте и не имел прав на королевский 
престол, не мог не будоражить воображение зем­
ляков Станислава, отслеживавших связанные с 
ним слухи.

Во-вторых, о любвеобильности последнего 
польского короля ходили легенды. Дореволюци­
онный исследователь «старинного быта Польши» 
Е.П. Карнович отмечал: «С первого вступления 
своего в свет, красивый, ловкий и остроумный 
Понятовский нашёл счастье у женщин; а извест­
но, что кого полюбят женщины, того полюбит и 
судьба. <...>. Завоевание женских сердец было 
едва ли не главною деятельностью этого миролю­
бивого государя. У одних магнатов он соблазнял 
хорошеньких молодых жён, у других сманивал и 
увозил любовниц» [16, с. 201,209]. Н.И. Костома­
ров писал о Понятовском: «Он был любитель и 
ценитель прекрасного пола и в отношении к нему 
отличался чрезмерным непостоянством и ветрен- 
ностью» [19, с. 76]. Были известны отношения 
Станислава Понятовского с представительница­
ми низших сословий, что не могло не распростра­
няться в народе. Даже уезжая под конвоем дра­
гун Суворова в Гродно на акт отречения, первое, 
что король прихватил с собой, была его удобная 
кровать для любовных утех.

В-третьих, громкую известность Понятовско- 
му принесла любовная связь с великой княгиней 
Екатериной Алексеевной, будущей российской 
императрицей Екатериной II. Царственная возлю­
бленная помогла ему стать королем Речи Поспо- 
литой, которым Понятовский оставался вплоть

до утраты независимости Польшей в 1795 г При­
ключения короля находили отклик в фольклоре 
европейских стран, в том числе в Польско-Ли­
товском государстве. Так, Е. П. Карнович как раз 
использовал народные сказания о Понятовском 
в своей работе о польском быте [16, с. 215; 29, 
с. 201-202].

В-четвертых, сюжет в белорусской сказке о 
свином рыле, которое в европейской фольклор­
ной традиции обреталось посредством прокля­
тия, заставляет вспомнить о том, что Станислав 
Понятовский нарушил традицию польских коро­
лей короноваться в Кракове, которая была свя­
зана с проклятием короля Болеслава. Одним из 
небесных покровителей Польши являлся Св. Ста­
нислав. Будучи в XI в. Краковским епископом, он 
отлучил короля Болеслава II Храброго от церкви 
за то, что монарх, отличавшийся буйным и раз­
вратным поведением, изнасиловал в 1079 г знат­
ную пани. В ярости король ворвался в краковский 
костел Св. Михаила и убил епископа прямо во 
время службы у алтаря. После наложения папой 
Григорием VII на Польшу интердикта (запрета на 
церковные службы) в средневековье сложилась 
традиция, когда каждый новый король перед ко­
ронацией обязательно проходил пешком путь от 
краковского замка Вавель к собору Святого Ми­
хаила и у алтаря на коленях просил прощения за 
«грех предка своего Болеслава» [26, с. 50]. По- 
нятовский нарушил эту традицию, короновался в 
Варшаве, за что в народных представлениях был 
наказан: он стал последним королем Польши, 
и вместе с ним исчезла Речь Посполитая [34].

В-пятых, смуты в польско-литовском государ­
стве на закате его существования с активным 
вмешательством войск Екатерины II хорошо впи­
сываются в сюжет сказки, где «царыца Кацярына 
<...> велела свайму войську забраць тое цар­
ство» [37, с. 242].

Наконец, завершение жизненного пути С. По- 
нятовского (согласно Е.П. Карновичу, после от­
речения бывший король «жил уединенно» [16, 
с. 217]) согласуется с эпилогом сказки об уеди­
ненной жизни бывшего любимца цариц в лесу.

Личная жизнь Екатерины Великой, привлека­
ющая внимание всех русских людей, была окру­
жена множеством слухов [6, с. 218]. Последние 
нередко находили отражение в народном творче­
стве. Так в песне из записей А.Н. Пыпина Екате­
рина жалуется на то, что Пётр III с фавориткой 
Елизаветой Воронцовой хотят её погубить: «Со 
любимой своей фрейлиной с Лизаветою Ворон- 
цовою. / Он и водит за праву руку, / Они думают 
крепку думушку, / Крепку думушку за единае. / 
Они думают крепку думушку, / Крепку думушку за 
единае. / Что не так у них дума сделалась, / Что 
хотят они меня срубить-сгубить» [14, с. 241].

В народных представлениях уральских казаков 
Екатерина свергла мужа с престола из-за его рев­
ности и своего непокорного характера: «У Петра
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Федоровича, между нами будь сказано, вышло 
несугласье с супружницей его, матушкой царицей 
Катериной Лексевной. Господь их ведает, из-за 
чего у них там стало, не наше дело, суди их царь 
небесный, а нам не подобает разузнавать и допы­
тываться, что как было. Поговаривали только, что 
он, батюшка наш, был ревнивый, ревнивый такой, 
а она, матушка наша, супротив него была непо­
корлива такая. И пробежала, знать, между ними 
черная кошка. Женщина она, а лютая была. Чрез 
сколько-то времени, -  продолжала рассказчица, -  
в ночную пору царь пошел во дворец понаве­
даться, что там такое деется, подошел к воротам, 
а они на запоре. Вот тебе и не посмеет! Часовой, 
что у ворот стоял, окликает: -  Кто идет? -  Царь! -  
говорит Петр Федорович. -  Нет у нас царя! У нас 
царица! -  говорит часовой дерзким манером» [30, 
с. 229-230].

В народных представлениях общение монарха 
с выходцем из простого народа часто происходит 
за счет уравнивания их сословного статуса, они 
вступают в диалог не согласно социальной верти­
кали, а на равных [33, с. 125]. В одной из русских 
сказок солдат на время подменяет императрицу 
на жену сапожника. Испытав на себе нелегкую 
жизнь мастеровых, «Екатерина добре стала», 
по-царски наградила солдата и семью сапожника 
[38, с. 107].

В сказках и преданиях некрасовских казаков 
Екатерина предлагает Игнату Некрасову взять 
её замуж. Драматические реалии, связанные с 
неудачной попыткой правительства Екатерины II 
вернуть некрасовцев в Россию, в народных пред­
ставлениях оформляются в предложение брач­
ного союза со стороны императрицы, при этом 
искушения Игната во многом похожи на соблазны 
дьявола в христианской литературной традиции 
[33, с. 125]. «Видит Игнат, что воевать трудно, 
и решил утить в чужое государство, -  говорится 
в тексте. -  А войско царицы за ним. Узнала об 
этом деле Катярина, приехала к Некрасу с убе­
ждением. Пришла она к нему в бел-тонкий шатер 
да один на один просила:

-  Не ходи Игнат-сударь, в чужую землю, а луч­
ше возьми меня замуж. Соединим казакох с моим 
войском, сильнее нас во всем свете найтить нель­
зя будет» [36, с. 190].

Преодолев искушение, Игнат заявляет: «Веру 
не могу изменить и жениться не могу на тебе» [36, 
с. 190]. В ответ Екатерина проклинает некрасов­
цев: «Идите в чужую землю, и чтоб вы там не при­
бавлялись, а убавлялись. Будьте вы прокляты -  
так и сказала царица» [36, с. 191].

Внутренняя политика Екатерины II в народных 
исторических представлениях оценивается неодно­
значно. По отзывам крестьян с. Знаменского Бол- 
ховского уезда Орловской губернии императрица 
раздаривала жителей придворным, и с этих времен 
пошли крепостные [5, с. 110]. Антиекатерининский

характер носят легенды о Петре III - «избавителе», 
которые в сознании уральских работных людей, 
крестьян и казаков вылились в персонификацию 
антикрепостнических идей [40, с. 137].

Однако в народной памяти русских нашла от­
ражение и попытка Екатерины Великой ограни­
чить крепостнические устремления монастырей. 
В предании «Мать Катерина отпустила на волю» 
рассказывается, как императрица увидела за­
пряженных в соху мужиков, которыми погоняли 
монахи. После этого «Катерина-мать сейчас же 
указ написала и свою царскую печать приложила, 
чтобы, значит, от монастырей всех крестьян осво­
бодить» [27, с. 227].

Откликом на указ Екатерины II от 20 июля 1782 г. 
об отмене двойного подушного оклада со старо­
обрядцев и терпимую конфессиональную поли­
тику, проводимую императрицей по отношению к 
ревнителям «древлего благочестия», стало пре­
дание о беседе старообрядческого митрополита 
с государыней. Царица и митрополит сошлись во 
мнении, что в России «вера неправая». Но на же­
лание императрицы «исправить» веру, вернуть­
ся к дониконовским обрядам, владыко ответил: 
«Ежели мы будем исправлять, то нам и живым не 
быть. <...> во-первых, народу от табаку не оту­
чить, а второе дело, что благословения на свя­
щенническое поставление взять негде, потому 
что священническая рука благочестивая истреби­
лась. Надоть разве нерушимую священническую 
руку из мертвых воскресить или с небеси свести, 
а больше негде взять». Тогда «царица Екатерина 
Алексеевна сняла с християн двойную дань во 
всей России и дала волю християном, кто как хо­
чет, так и живи и держи свою веру» [31, с. 97-98]. 
А. В. Пигин справедливо отмечает: это предание 
о Екатерине II является «дополнительным свиде­
тельством того, что взаимоотношения старооб­
рядцев с властью не сводились к протесту и соци­
альной борьбе, на чем акцентировала внимание 
отечественная историография XX в. Старообряд­
цы умели быть благодарны власти за ее милости 
и щедроты, порой зачисляя ее представителей в 
единомышленники и одноверцы» [31, с. 100].

В одной из песен Екатерина II прощает яицких 
казаков и отменяет их обременительные повин­
ности: «Принимала государыня просьбу слезну 
от войска яицкого / И простила во всех винах, / 
И отменила войску яицкому службу лиционну» 
[14, с. 242]. В песне, записанной в с. Слобода Бо­
ровского уезда Калужской губернии, говорится, 
что при царице Екатерине Алексеевне народ жил 
«в счастьице», как «появился вор-собака, прокля­
тый человек -  Пугачёв, казацкий сын» [5, с. 250].

Смерть Екатерины II оплакивали русские сол­
даты: «Дожди частые, непроходные, / Вы размой- 
те-ко мать сыру землю / До самой ли гробовой 
доски. / Разбудите-ко нашу родиму матушку, / Ро- 
диму матушку / Катерину Алексеевну. / «Ты вос­
стань, восстань, наша матушка, / Катерина Алек­
сеевна, благоверная государыня. / Погляди-ко на
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нас, солдатушек, / На свой полк на Семеновский. 
/ Что у нас в полку не по-старому, / Не по-старому, 
не по-прежнему, / Что разбили-то нас, гусариков, 
/ По разным по полкам, / И нету-то нам, братцы, 
свиданьица»» [14, с. 289].

Осуждение крепостничества больше связыва­
ется с конкретными помещиками, нежели с самой 
императрицей. Правда, Ю. В. Чернявская пытает­
ся увязать негативные последствия вхождения бе­
лорусских земель в состав России с появлением в 
местном фольклоре горестных рекрутских песен. 
Однако сама же исследовательница отмечает, что 
рекрутство в народной картине мира белорусов 
«понимается не в связи с государственным указом 
(о котором крестьяне, вероятно, и не знали), а как 
очередная инициатива ненавистного пана: отсю­
да мотив страшных кар, насылаемых на его голо­
ву («штоб сабакі разарвалі», «штоб па пану ваўкі 
вылі, бадай пана громы ўбілі»)» [39, с. 47].

Призывов против «Кацярыны» в рекрутских пес­
нях нет, главными сюжетами являются снаряжение 
новобранца, сопровождающееся плачем матери и 
сестры, тяготы воинской службы: «Стали грамама- 
ту пісаць, каго ў саладаты аддаць: / Аддалі б мы 
старыка -  старык не гадзіцца, / Аддалі б мы багача -  
багач выкупіцца, / Аддамо мы малайца, што без 
маткі, без айца. / А ў нядзелю на ранку заказалі 
хурманку, / Пасадзілі на вазок ды павезлі ў Бе- 
ласток. / Увялі яго ў прыём, стала сэрца крамянём, 
/ Паставілі ў куточку: -  Скідай штаны, сарочку! / 
Узялі яго пад меру -  рукі, ногі памлелі, / Пасадзілі 
на столку ды абрылі галоўвку. / Далі яму мундзірэц 
ды чырвоны каўнярэц, / Далі шашку і палаш: / -  
Цяпер, братцы, я не ваш! / А ні сястры, ні брата -  / 
Толькі служба праклята» [1, с. 253].

Воспринимать рекрутские песни как осуждение 
государства бессмысленно. Как справедливо от­
мечает ведущий специалист в области фолькло­
ра и ритуальных практик, связанных с проводами 
на военную службу в русской деревне, здесь мы 
имеем дело «не с механическим отображением 
ситуации, а с результатом осмысления социаль­
но-исторических реалий, которые вписываются 
в более широкий символический аспект, в част­
ности, уход на службу понимается, как индивиду­
альная судьба, которую невозможно ни изменить, 
не обмануть» [18, с. 59-60].

Служба в екатерининской армии (как и вообще 
армейская служба) действительно была связана 
с тяготами и лишениями во все времена. С 1793 г 
солдаты служили 25 лет, с 1834 г. -  20 лет, с 1874 г. -  
6 лет с различными льготами. На многолетнюю 
службу мог попасть не только молодой человек, но 
и взрослый семейный мужчина, поскольку верхний 
возрастной предел был 35 лет. Однако имелась и 
другая сторона медали. В Речи Посполитой бело­
русские крестьяне никогда не имели статуса за­
щитников Отечества, поскольку защита Родины 
являлась привилегией шляхты. А. Д. Гронский спра­

ведливо указывает: «Белорусские крестьяне, от­
служившие в императорской армии, возвращались 
к себе в деревни и, рассказывая о боевых действи­
ях против других государств, подспудно формиро­
вали у крестьянской молодёжи уверенность в том, 
что крестьяне также причастны к защите Родины, 
которая в этом случае начинала представляться не 
как небольшой регион, а как большая страна» [10, 
с. 191]. В белорусскую деревню активно проникали 
в последующем исторические песни о русско-ту­
рецких войнах, Отечественной войне 1812 г, обо­
роне Севастополя и Шипкинского перевала и др. [1, 
с. 188-189, 190-192, 195-197, 205-208, 210 и др.]. 
Расширение пространства в исторической картине 
мира белорусов говорит о том, что с вхождением 
в состав России они вовсе не замыкались в себе, 
в своей «тутэйшности», а напротив ощущали свою 
причастность к великой стране, общей Родине.

Против идентичностной замкнутости свиде­
тельствует и наличие немалого корпуса текстов 
топонимических преданий, в которых Екатерина 
Великая выполняет роль «культурного героя». 
Так, в Верхнедвинском районе Беларуси «кажу- 
ць, что Урагаўскі Гарадок утварыўся ў выніку бой- 
га Кацярынінскага войска з полякамі, і ў Кіраўскім 
раёне на Магілёўшчыне: там паходжанне гарад- 
зішча прыпісывецца «воінству царыцы Кацяры­
ны». У вёсцы Славечна Ельскага раёна ў 20-я 
гады ХХ ст. рассказвалі, што «гарадзішча на­
сыпана з прычыны нараджэння ў Кацярныны II 
сына»» [12, с. 319]. Параллели подобным текстам 
находим в русских преданиях о «путешествую­
щей» императрицы. Обычно в этих текстах объ­
ясняется происхождение названия того или иного 
поселения, где проезжала Екатерина Великая. В 
Яхроме императрица ушиблась о камень и якобы 
воскликнула: «Я хрома!». Херсон получил такое 
наименование, поскольку Екатерине II здесь пло­
хо спалось. Там, где «утоп» конь императрицы, 
возник впоследствии город Конотоп [31, с. 96].

В кубанской станице Новопокровской расска­
зывают, что во время путешествия Екатерины II 
на её пути «оказалась степная река.

-  Как называют эту реку? -  спрашивает рус­
ская царица свою свиту.

Они чешут свои затылки, не знают, что и ска­
зать, как выпутаться из затруднительного поло­
жения.

Но один находчивый подхалим возьми и скажи 
наобум:

-  Это река Ея Величества (т. е. Вашего Вели­
чества). Царица осталась довольна ответом, сви­
та свободно вздохнула. После этого случая, как 
говорят в народе, и появилось название нашей 
реки (Ея. -  О. М.)» [24, с. 3].

Подмосковный город Люберцы был назван так 
потому, что как-то Екатерина была вынуждена за­
ночевать в возке. За ночь местные жители устро­
или для отдыха императрицы павильон. Утром 
восхищенная Екатерина назвала полюбившееся 
ей место Люберцами [7, с. 4].
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По одной из русских версий само название 
«Беларусь» дала Екатерина II после того, как очи­
стила страну от поляков: Белая Русь означает Чи­
стая Русь [7, с. 4]. В действительности название 
Белая Русь известно с XIV в

Как и в русских народных представлениях, бе­
лорусы запечатлели в своей исторической памя­
ти образ путешествующей императрицы, который 
является неотъемлемой частью ландшафта, на­
кладывает отпечаток на уклад жизни и характер 
местных жителей [7, с. 4]. Ряд дорог в Белоруссии 
называют екатерининскими. Белорусские иссле­
дователи отмечают: «Кацярынінскія шляхі або 
Кацярынінскія тракты, можна стрэць амаль па 
ўсёй Беларусі. Гэта i каля вёсак на Бабруцшчыне, 
Спярыжжы Брагінскага раёна, каля Мазыра i г д. 
У Спярыжжы Кацярына нібыта ехала ў зала- 
той карэце, а потом закапала яе на Лысай Гары. 
У былым фальварку Гарадзец Верхнядзвінскага 
раёна Кацярына, паводле падання, таксама ехала 
на залатой карэце, але згубіла па дарозе залатое 
кола, i яно пакацілася проста ў крыніцу» [12, с. 319].

Немало подобных текстов зафиксировано в 
России: «Ехала Екатерина Вторая по Сибирскому 
тракту. Стало ломаться колесо у кареты. Остано­
вились починить в деревне. Потом эту деревню 
назвали Малый Полом. Проехала километров 
двенадцать, и колесо совсем отвалилось. При­
шлось, как следует, чинить. И эту вторую дерев­
ню, где колесо отвалилось, назвали Большой По­
лом» [32, с. 72].

В описаниях «екатерининских» дорог присут­
ствует важная деталь: деревья, высаженные 
вдоль обочины по приказу императрицы. В рус­
ских текстах «екатерининские березы» известны 
в преданиях о крестьянской повинности по обу­
стройству дороги, причем эта повинность рас­
сматривается местными жителями как весьма 
ответственная миссия и причастность к важному 
государственному делу [32, с. 74]. «Екатеринин­
ские» деревья определяют ландшафтные осо­
бенности дороги, выступают для окрестных бело­
русских сёл своеобразным символом: «Недалёка 
ад вёскі Валова Гара каля Бярэзiycкага канала на 
Лепельшчыне вялікія дрэвы ў народзе называюць 
«кацярынінскі» i лічаць, што іх пасадзілі на загад 
Кацярыны II» [12, с. 319].

На возникновение подобных нарративов оказа­
ли влияние как масштабная дорожностроительная 
деятельность правительства Екатерины Великой, 
так и события, связанные с посещением импера­
трицей белорусских земель. Пышные встречи в

городах, возведение арок, сопровождавшиеся ба­
лами, посещением храмов, принятием депутаций 
от различных сословий, устройством развлечений 
для народа были масштабными и надолго запо­
минающимися событиями [7, с. 6]. Так, в дневнике 
путешествия императрицы в белорусские земли 
в 1780 г. говорилось о прибытии императрицы 
22 мая в г. Сенное: «При въезде в сие местечко 
встретили Ея Императорское Величество Сеннин- 
ские обер-комендант с штаб- и обер-офицерами, 
а пред присутственными местами -  присутству­
ющие с канцелярскими служителями; по обеим 
сторонам улицы ко двору стояли евреи, тутошние 
жители и гарнизонный баталион» [11, с. 404]. По 
прибытии в Шклов 30 мая «30 мая. После огромно­
го ужина зажжен был фейерверк. Дом помещичий, 
гостиный двор, площади, иллюминированы были. 
Для простого народа поставлены были качели и 
иные забавы и, сверх того, бык, хлебы и разные 
питья» [11, с. 409].

Таким образом, в народных исторических 
представлениях русских и белорусов образы 
эпохи Екатерины Великой во многом схожи. 
В мифологической картине мира царица олице­
творяет переход к новой эпохе в жизни народа, 
как демиург, «культурный герой» осваивает окра­
ины империи: кавказские, белорусские ландшаф­
ты (горы, реки, местечки), воздвигает крепости и 
города, прокладывает и обустраивает дороги в 
Сибири и на Урале, в западных и южных губер­
ниях. Русская историческая память пропитана 
мощной инерцией национального подъема, об­
условленного военными успехами екатеринин­
ской эпохи, позволившим России в успешном со­
перничестве с сильнейшими государствами того 
времени прочно утвердиться на Черном море, на 
западных и восточных стратегических рубежах. 
Для белорусов более актуальным было запад­
ное направление внешней политики Екатерины 
II, участие России в разделах Речи Посполитой. 
В характерной для белорусов иносказательной 
традиционной сказочной форме историзма при­
сутствие императрицы усиливает драматизм и 
необычность образов последнего польского коро­
ля и популярного Пане Каханку, ставит крест на 
прежней жизни в польско-литовском государстве, 
помогает выделить ценностные идеалы. Включе­
ние в состав империи Екатерины Великой в на­
родных представлениях расширяет историческое 
духовное пространство, усиливает сопричаст­
ность к созидательной деятельности в рамках 
единого Отечества.
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